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980945
MONTAGEANLEITUNG

MONTAGEAANWIJZING
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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WICHTIG!:       BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR  
               SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. 
 
 
 

    
1. Alle Beschlagteile für die Mon tage müssen sachgemäß befest igt sein. Schrauben bitte fest anziehen,   

gegebenenfalls später einmal nachziehen um ein Hängenbleiben von Kleidungsstücken zu vermeiden. 
Es besteht ansonsten die Gefahr einer Strangulierung!     
    

2. Die Wickelkommode nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen wie 
elektrische Heizstrahler, Gasöfen usw. abstellen!      
    

3. Die Möbe loberfläche nur feucht abwischen. Bitte keine ätzenden Reinigungsmittel verwenden! 
    

4. Bitte Kinder nie unbeaufsichtigt auf der Wickelauflage liegen lassen. Das Gewicht des Kindes für das 
das Produkt ausgelegt ist, beträgt max. 15 kg!      
    

5. Die Wickelkommode bitte nicht mehr benutzten, sollte ein Teil zerstört sein oder fehlen, Bitte verwenden 
Sie für die Reparatur nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile!    
      

6. Verwenden Sie immer eine weiche, handelsübliche Wickelauflage mit einer maximalen Dicke von 40mm 
auf der Oberseite der Wickelkommode, damit eine ausreichend verbleibende Höhe der umseitigen 
Absturzsicherungen vorhanden ist!               

                             
 

 

 

IMPORTANT!   PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
               FUTURE REFERENCE. 
 
    

1. When assembling, please ensure that all fittings are correctly fastened. Please tighten screws securely 
and if necessary retighten at a later stage in order to prevent items of  clothing catching in these. 
Othe rwise  there is the risk of strangulation. 

2. Do not position the changing un it close to an open fire or other strong sources of heat such as electrical 
radiant heaters, gas ovens etc. 

3. Simply wipe the surface of the furnitu re with a damp cloth. Please do not use corrosive cleaning agents. 

4. Please never leave children unattended on the changing unit. The product is designed for a maximum 
child weight of 15 kg. 

5. Please do not continue to use the changing unit if a part is damaged or missing. In the case of repairs, 
please use only spare parts that are recommended by the manufacturer. 

6. Please use always a soft and commercial cushion not thicker than 40mm in order to assure a suffic ient 
remaining height for the security o f the drop structure. 
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AVERTISSEMENT  A LIRE ATTENTIVEMENT 
AVANT USAGE 
 
 

      
1. Toute la quincaillerie d´assememblage doit toujours être fixée en totalité et de manière adéquate. Bien 

serrer les vis et les resserrer occasionnellement afin d́ éviter de rester accroché par les vêtements. 
Danger d́ étranglement!  

2. Ne pa placer le table á langer près d́ un feu ouvert ou d́ autres sources de chaleur comme des radiateurs
à rayonnement ou des appareils de chauffage ou poêles à gaz etc!    
   

3. Pour nettoyer la surface du meuble, ĺ essuyer avec un chiffon humide. Ne pas utiliser des produits de 
nettoyage décapants.         
   

4. Ne jamais laisser les enfants sur la table à langer sans surveillance. La table à langer est concue pour un
poids maximum de ĺ enfant de 15 kg!       
   

5. Ne plus utiliser la table à langer si une pièce manque ou est cassée. N´utiliser que les pièces de 
rechange recommandées par la fabricant.       
   

6. Merci de toujours utiliser un coussin à langer d’épaisseur inférieure à 40 mm, pour préserver une hauteur 
suffisante de sécurité pour l’encadrement du plateau à langer. 

 
 
 
 
 
 
 

AANDACHTIG te lezen vóór gebruik 
 
 
 
 

     
1. Alle beslag onderdelen voor de montage moeten vakkundig worden bevestigd. De schroeven aub 

vastdraaien om het blijven haken von kleding te voorkomen. Es bestaat anders een gevaar voor 
wurging.    

2. De kommode nier in de buurt van open vuur of andere sterke hittebronnen, zoals hete-lucht kachels of 
gasovens plaatsen.         
    

3. De meubels reinigen met een vochtige doek. Aub geen chemische reiningsmiddelen gebruiken! 
    

4. Kinderen niet zonder toezieht op de kommode laten liggen. De kommode is er opgebouwd dat het kind 
maximal 15 kg mag wegen.        
    

5. De kommode niet meer gebruiken, indien er een onderdeel kapot is of ontbreekt. Bij eventuele reparatie 
alléén de reserve onderdelen gebruiken, die door de fabrikant zijn aanbevolen!   

    
6. Wij adviseren met nadruk om naast het gebruik van een officieel aankleedkussen met een maximale 

hoogte van 40 mm, de veiligheid van de baby ten alle tijden in acht te nemen. Dit in verband met de 
hoogte van dit meubel. 
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